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Словáрь актвной лéксики

Именá существтельные –  
podstatná jména

áзбука – abeceda
автóбус – autobus
аптéка – lékárna
банáн – banán
библиотéка – knihovna
брат,-а, брáтья – bratr, bratři
бýква – písmeno
вещь – věc
влка – vidlička 
виногрáд  – vinná réva, hrozny, víno
водá – voda
вóлосы – vlasy
вопрóс – otázka
ворóна – vrána
врач – lékař
газéта – noviny
глаз, глазá  – oko, oči
год – rok
головá – hlava
гóрод – město
грýша – hruška
дать – dát
дóктор – doktor
дом – dům
дорóга – cesta
доскá – tabule
дóчка, дочь – dcerka, dcera
друг, друзь – kamarád, kamarádi
ёлка – vánoční stromek
живóт – břicho
задáние – úkol, úloha
зал – sál
зóлото – zlato
зуб  – zub
игрýшка – hračka
йóгурт – jogurt
капýста – zelí
карандáш – tužka
кáрта – mapa
картна – obraz
картóшка – brambory
класс – třída
кнга – kniha
колбасá – salám
кóмната – pokoj
кóшка – kočka
кто – kdo
курца – slepice
лáмпа – lampa

лицó – obličej
магазн – obchod
магнитофóн – magnetofon
май – květen
мáма – máma
мáсло – máslo
машна – stroj, auto (hovorově)
мел – křída
мéсто – místo
молокó – mléko
моркóвка – mrkev
музéй – muzeum
мло – mýdlo
мыть – mýt
нож – nůž
объявлéние – oznámení, inzerát
óвощи – zelenina
окнó – okno
пальтó – kabát
пáпа – táta
парáд – přehlídka
перерв – přestávka
письмó – dopis
пить – pít
погóда – počasí
подрýга – kamarádka
пóчта – pošta
прoдýкты – výrobky
птца – pták
рáдио – rádio
расскáз – příběh, vyprávění, povídka
рóдина – vlast
рубáшка – košile
рубль – rubl
рукá – ruka
рýчка – pero
рба – ryba
сáхар – cukr
сестрá – sestra
сказáть – říct
словáрь – slovník
слóво – slovo
собáка – pes
спасбо – děkuji
стакáн – sklenice
стол – stůl
столца – hlavní město
странá – země, stát
стул – židle
сýмка – kabelka, taška
сын – syn
сыр – sýr

тарéлка – talíř
телевзор – televizor
торт – dort
тóчка – tečka
университéт – univerzita
ýлица – ulice
упражнéние – cvičení
урóк – hodina (vyučovací)
ýтро – ráno
ученк – žák
ученца – žákyně
учтель – učitel
фáбрика – továrna
фильм – film
фóто – fotografie
фотоаппарáт – fotoaparát
фрýкты – ovoce
хлеб – chleba, zrní, obilí
хóлодно – chladno
хорошó – dobře
цирк – cirkus
цфра – číslice
час – hodina
чáшка – šálek
шаг – krok
шáпка – čepice
шарф – šála
шкаф – skříň
шкóла – škola
ноша – mladík, jinoch
блоко – jablko

Нарéчия� – příslovce

вот – tu, tady, zde
жáрко – horko
зáвтра – zítra
плóхо – špatně
понтно – jasně, srozumitelně

Глагóлы – slovesa

есть – jíst
любть – milovat
петь – zpívat
писáть – psát

Словосочетáния�  
и выражéния� – slovní obraty  
a ustálená spojení

пожáлуйста – prosím

Словáрь актвной лéксики



23

Словáрь актвной лéксики

Словáрь актвной лéксики

Именá существтельные –  
podstatná jména

алфавт� – abeceda
борщ� – boršč
бýква – písmeno
гимнáзия� – gymnázium
гóрод� – město
д�ерéвня� – vesnice
д�ом – dům
д�оскá – tabule
д�руг – přítel, kamarád
éвро – euro
жéнщ�ина – žena
мя� – jméno
кáрт�а – mapa
кварт�ра – byt
кинó – kino
кнга – kniha
кóмнат�а – pokoj
компáкт�-д�иск  – CD
компьт�ер – počítač
кот�, кóшка  – kocour, kočka
лóд�ка – loďka
мáльчик – chlapec, kluk
мáма – máma
мобльник – mobilní telefon (hov.)
нóут�бук – notebook
объя�влéние – inzerát
óвощ�и – zelenina
очк – brýle
пáпа – táta
парк – park
пáрт�а – lavička
под�рýга – kamarádka
прнт�ер – tiskárna
ребёнок/ребт�а – dítě/děti
ровéсники – vrstevníci
род�т�ели – rodiče
рýчка – propiska
рюкзáк – batoh
семь – rodina

собáка – pes
ст�ад�иóн – stadion
ст�ранá – země
ст�уд�éнт� – student
сýмка – taška
ученк – žák
ученик – žáci
ученца – žákyně
урóк – vyučovací hodina
чай� – čaj
фамлия� – příjmení
фзика – fyzika
фот�оаппарáт� – fotoaparát
фут�бóл – fotbal
хомк – křeček
шкóла – škola

Глагóлы – slovesa

быт�ь – být
д�éлат�ь – dělat
ест�ь – je
жит�ь – bydlet, žít
знат�ь – vědět, znát, umět
ид�т� – jít
игрáт�ь – hrát
купт�ь – koupit
нрáвит�ься� – líbit se
объя�снт�ь – vysvětlovat
пой�т� – jít
покупáт�ь – kupovat
т�ащ�т�ь – táhnout, nést
чит�áт�ь – číst

Вопростельные 
местоимéния� –  
tázací zájmena

кт�о – kdo
чт�о – co
куд�á – kam

Словосочетáния�  
и выражéния� – slovní obraty 
a ustálená spojení

Slovní obraty a ustálená spojení 
si zapamatuj tak, jak jsou! 
Někdy totiž mají konkrétní 
slova v jiném kontextu jiný 
význam, než když fungují sama 
za sebe. J

Вы куд�á?  – Kam jdete?
Гд�е т�ы живёшь?  – Kde bydlíš?
Да, он ученк.  – Ano, on je žák.
Зд�рáвст�вуй�!  – Ahoj!, Dobrý den!
Как т�еб зовýт�?  – Jak se jmenuješ?
Кт�о т�о?  – Kdo je to? (ale také 

v otázkách na zvířata: Co je to?)
Мен зовýт�…� – Jmenuji se…
Привéт�! – Ahoj! (při setkání)
Скаж мне, пожáлуй�ст�а, …� – Prosím 

tě, řekni mi, …
Спасбо.  – Děkuji.
У мен ест�ь/у мен нет�…� – 

Já mám/nemám …
Чт�о т�о?  – Co je to?
Я не понимáю.  – Nerozumím.
брод�т�ь по Инт�ернéт�у  – surfovat 

po internetu
д�ень рожд�éния�  – narozeniny
д�óма – doma
д�омóй� – domů
игрáт�ь в фут�бóл  – hrát fotbal
кред�т�ная� кáрт�а – kreditní karta
мы ровéсники  – jsme vrstevníci
объя�снт�ь зад�áчу  – vysvětlovat úkol
решт�ь зад�áчу  – vypracovat úkol
смот�рéт�ь фильм  – dívat se na film
чай� из самовáра  – čaj ze samovaru
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Именá существтельные –  
podstatná jména

áдрес� – adresa
англичáнин – Angličan
англичáнка – Angličanka
англичáне – Angličané
Áнглия� – Anglie
вс�трéча – setkání
гимназс�тка – žákyně na 2. stupni ZŠ, 

gymnazistka
Гермáния� – Německo
день рождéния�  – narozeniny
дéтс�кий с�ад/детс�áд  – školka
Еврóпа – Evropa
жтель – obyvatel
инос�трáнец� – cizinec
инос�трáнный я�зк (чéшс�кий/ 

англйс�кий/франц�ýзс�кий/ 
рýс�с�кий/немéц�кий)  – cizí jazyk 
(český/anglický/francouzský/ruský/
německý)

лиц�éй – gymnázium, lyceum
начáльная� шкóла  – základní škola 

(1. stupeň)
нац�ионáльнос�ть – národnost
нéмец� – Němec
нéмка – Němka
нéмц�ы – Němci
отéц� – otec
óтчес�тво – otcovské jméno
подáрок – dárek
полк – Polák
пóлька – Polka
полки – Poláci
Пóльша – Polsko
рóдина – vlast
роднóй я�зк  – rodný jazyk, 

mateřština
Рос�с�я� – Rusko
рос�с�инин – Rus (obyvatel RF, nikoliv 

národnost)
рос�с�инка – Ruska (obyvatelka RF, 

nikoliv národnost)
рос�с�ине – Rusové (obyvatelé RF, 

nikoliv národnost)
с�толц�а – hlavní město
с�транá – země
с�тудéнтка – studentka

с�юрпрз – překvapení
учёба – učení, studium
учтель – učitel
учтельниц�а – učitelka
флаг – vlajka
Фрáнц�ия� – Francie
франц�ýз – Francouz
франц�ýженка – Francouzka
франц�ýзы – Francouzi
чемодáн – kufr

Именá прилагáтельные –  
přídavná jména

вес�ёлый – veselý
виртуáльный – virtuální
дружелбный – přátelský
млáдший – mladší
с�мешнóй – směšný, legrační

Нарéчия� – příslovce

конéчно – jistě, samozřejmě
óчень – velmi
с�егóдня� – dnes
с�кóро – brzy, zanedlouho
тепéрь – teď, v této době
чáс�то – často

Глагóлы – slovesa

вдеть – vidět
говорть – mluvit, hovořit
дýмать – myslet
запóмнить – zapamatovat si
любть – mít rád, milovat
мечтáть – snít
назывáть  – jmenovat, nazývat
приéхать  – přijet
прос�пáть – zaspat
прочитáть – přečíst
разговáривать – povídat si
рас�с�казáть – povyprávět
рас�с�кáзывать – vyprávět
с�мотрéть – sledovat, dívat se
с�пешть – spěchat
с�читáть – počítat/považovat za 

někoho
учть – učit
учтьс�я� – učit se

Словосочетáния�  
и выражéния� – slovní obraty  
a ustálená spojení

говорть по-чéшс�ки, …� – mluvit 
česky, …

год и мéс�то рождéния�  – rok a místo 
narození

(два, три, четре) дня� томý назáд  – 
před (dvěma, třemi, čtyřmi) dny

До вс�трéчи!  – Na shledanou!
До зáвтра!  – Tak zítra!
До с�видáния�!  – Na viděnou!
до с�их пор  – dosud, doteď
Дóброе ýтро!  – Dobré ráno!
Дóбрый день!  – Dobrý den!
Дóбрый вéчер!  – Dobrý večer!
запóлнить анкéту  – vyplnit dotazník
Здорóво!  – Buď zdráv! Ahoj! 
Здрáвс�твуй!  – Ahoj! Dobrý den!
(комý?) ис�пóлнилос�ь (скóлько?) лет 

– (komu?) je (kolik?) let
Как делá?  – Co je nového?/Jak se 

máš?
Какáя� вс�трéча!  – Rád/a tě vidím!
Какóй с�юрпрз! – To je ale překvapení!
Кудá ты так с�пешшь?  – Kam tak 

spěcháš?
Мне тóже óчень притно!  – 

Také je mi potěšením!
Покá! – Tak zatím! Zatím ahoj!
пос�тупть в гимнáзию  – jít na druhý 

stupeň
Привéт! – Ahoj! Čau! Nazdar!
Скóлько лет, с�кóлько зим!  – Fůru let 

jsme se neviděli!
Скóлько тебé лет?  – Kolik je ti let?
Спокóйной нóчи!  – Dobrou noc!
У мен вс�ё в пордке.� – Mám se 

dobře./U mě je všechno v pořádku.
Чем ты занимáешьс�я�?  – Co děláš?/ 

Čím se zabýváš?
Я рáд/рáда теб вдеть!  – Rád/a tě 

vidím!

Словáрь актвной лéксики
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Словáрь актвной лéксики

Именá существтельные –  
podstatná jména

блýза�� – mikina
блýзка�� – halenka
брки�� – kalhoty
встрéча�� – setkání
га��зéта�� – noviny
джнсы� – džíny
журнáл – časopis
здáни��е� – budova
зна��кóмство� – známost
зна��кóмы�й� – známý
и��дéя� – nápad
и��нфо�рмáци��я� – informace
ква��ртра�� – byt
ко�нвéрт – obálka
крáска�� – barva
кýртка�� – bunda
ли��ст – list
лóги��н – login, přihlašovací heslo
лди�� – lidé
мнус – minus
ми��р – svět
мóре� – moře
мя�ч – míč
о�дéжда�� – oděv
пáре�нь� – kluk, chlapec
плóща��дь� – náměstí
плюс – plus
по�дáро�к – dárek
прáздни��к – svátek
ра��бóта�� – práce
са��й�т – internetová stránka 
те�ле�взо�р – televizor
те�ле�фóн – telefon
ýли��ца�� – ulice
фи��áлка�� – fialka
футбóлка�� – tričko
цве�т – barva
бка�� – sukně

Глагóлы – slovesa

вде�ть� – vidět
го�тóви��ть� – připravovat
же�лáть� – přát
за��бть� – zapomenout
за��пи��сáть� – napsat
о�бщáть�ся� – udržovat kontakty, 

setkávat se, komunikovat
о�тме�чáть� – slavit
по�здрáви��ть� – popřát, poblahopřát

по�здра��влть� – přát, blahopřát
пóмни��ть� – pamatovat
по�лучть� – dostat, obdržet
по�се�щáть� – navštěvovat
при��гла��шáть� – zvát
при��гла��сть� – pozvat
про�слýша��ть� – vyslechnout
про�смáтри��ва��ть� – prohlížet
сдéла��ть� – udělat
ска��зáть� – říci

V této lekci ses seznámil/a  

s minulým časem, proto bys už 

měl/a umět kromě času přítomného 

tvořit i slovesné tvary minulého času.

Именá прилагáтельные –  
přídavná jména

бо�ль�шóй� – velký
ве�сéнни��й� – jarní
вы�сóки��й� – vysoký
другóй� – jiný
и��нте�рéсны�й� – zajímavý
ко�рóтки��й�, крáтки��й�  – krátký
кра��свы�й� – hezký, krásný
лшни��й� – navíc, nepotřebný
мáле�нь�ки��й� – malý
мóдны�й� – moderní
мо�ло�дóй� – mladý
не�бо�ль�шóй� – nevelký, malý
нóвы�й� – nový
ра��зно�цвéтны�й� – různobarevný
спо�нтáнны�й� – spontánní
стáры�й� – starý
хо�рóши��й� – dobrý
ци��фро�вóй� – číselný, digitální
ре�áль�ны�й� – reálný, skutečný
экстре�мáль�ны�й� – extrémní
рки��й� – jasný

Цветá – barvy

бéже�вы�й� – béžový
бéлы�й� – bílý
бо�рдóвы�й� – bordó
го�лубóй� – modrý
жёлты�й� – žlutý
зе�лёны�й� – zelený
ко�рчне�вы�й� – hnědý
крáсны�й� – červený
о�рáнже�вы�й� – oranžový

сéры�й� – šedý
сни��й� – tmavomodrý
фи��о�лéто�вы�й� – fialový
чёрны�й� – černý

Вопростельные 
местоимéния� – tázací 
zájmena

ка��кóй� – jaký
ка��кáя� – jaká
ка��кóе� – jaké
ка��ке� – jací, jaké
ко�мý – komu

Нарéчия� – příslovce

все�гдá – vždy
ни��ко�гдá – nikdy
зде�сь� – zde, tady

Словосочетáния�  
и выражéния� – slovní obraty 
a ustálená spojení

áдре�с о�тпра��вте�ля�  – adresa 
odesílatele

áдре�с по�лучáте�ля�  – adresa příjemce
áдре�с про�жи��вáни��я�  – adresa 
 bydliště
Вы� е�щё не� зна��кóмы�? 

По�зна��кóмь�те�сь�.� – Vy se ještě 
neznáte(?). Seznamte se.

го�д то�мý на��зáд  – loni, před rokem
го�тóви��ть� урóки��  – dělat úkoly
Да��вáй�те� по�зна��кóми��мся�!  – 

Pojďme se navzájem představit.
Де�нь� влюблённы�х  – Den 

zamilovaných
до�стýп к Инте�рнéту  – přístup 

k internetu
Же�лáю те�бé/ва��м… (чегó?) здо�рóвь�я�, 

счáсть�я�, успéхо�в, … 
– Přeji ti/vám… (co?) – zdraví, štěstí, 
úspěchy, …

За��пи��ш мне� сво�й� áдре�с!  – 
Napiš mi svoji adresu!

Изви��н/те�! – Promiň/te!
к со�жа��лéни��ю  – bohužel
ка��к жáлко�  – to je škoda
Ка��кóй� то� цве�т?  – Jaká je to barva?
Мне� óче�нь� при��тно�.�  – Velice mě 
 těší.
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мо�бль�ны�й� те�ле�фóн = сóто�вы�й� 
те�ле�фóн (мо�бль�ни��к, мо�блка�� – 
hov.) – mobilní telefon 

Мы� е�щё не� зна��кóмы�.� – My se ještě 
neznáme.

мне� кáже�тся�, что�  – zdá se mi, že
мы� ужé зна��кóмы�  – my se už známe
Нóвы�й� го�д  – Nový rok
нóме�р те�ле�фóна��  – telefonní číslo
Пáсха�� – Velikonoce
по�жáлуй�ста�� – prosím
По�здра��влть� (когó?) те�б, ва��с, е�гó, 

е�ё с (чем?) – Přát (komu?) tobě, vám, 
jemu, jí k (čemu?)

по�чтóвы�й� áдре�с  – poštovní adresa
ра��вне�тся� – rovná se (při 

matematických úkonech)
Рáд/а�� по�зна��кóми��ть�ся� с то�бóй�/ 

с вáми��! – Jsem rád/a, že jsem se 
s tebou/vámi seznámil.

ра��зго�вáри��ва��ть� по� те�ле�фóну  – 
telefonovat

Ра��зре�ште� пре�дстáви��ть�ся�! – 
Dovolte, abych se představil/a.

с пóмо�щь�ю  – s pomocí
эле�ктрóнна��я� пóчта��  – elektronická 

pošta

эле�ктрóнны�й� áдре�с – elektronická 
adresa

Я увéре�н/увéре�на��, что�… – Jsem 
přesvědčený/á, že…

V této lekci ses seznámil/a 

s číslovkami od 40 do 1000. 

Bezpodmínečně se je musíš  

naučit nazpaměť.
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Словáрь актвной лéксики
Именá существтельные –  
podstatná jména

бассéйн� – bazén
библиотéка – knihovna
велосипéд� – kolo, bicykl
вéчер� – večer
вуз� – vysoká škola
д�вóйка – dvojka (v RF čtyřka)
д�ен�ь� – den
д�н�евн�к – deníček, notes, žákovská 

knížka
ед�ин�ца – jednička (v RF pětka)
жур�н�áл – časopis
з�ан�тия� – vyučování
кабин�éт – kabinet, pracovna
кар�ан�д�áш� – tužka
кáр�та – mapa
класс – třída
лин�éйка – pravítko
н�ед�éля� – týden
н�очь� – noc
отмéтка – známka (ve škole)
оцéн�ка – hodnocení, známka 

(ve škole)
пáр�та – lavice
пен�áл – penál
помещéн�ие – místnost
пя�тёр�ка – pětka (v RF jednička)
р�асскáз� – vyprávění
р�ез�н�ка – guma
р�ýчка – pero
словáр�ь� – slovník
столóвая� – jídelna
спор�твн�ый з�ал (спор�тз�áл)  – 

tělocvična
телевз�ор� – televizor
тетр�áд�ь� – sešit
тéхн�икум – střední průmyslová 

škola
точлка – ořezávátko
тр�ан�спор�тр� – úhloměr
тр�óйка – trojka
угóль�н�ик – trojúhelník
ун�ивер�ситéт – univerzita
ур�óк – vyučovací hodina; 

domácí úkol
ýтр�о – ráno
учéбн�ик – učebnice
учтель�ская� – sborovna
фломáстер� – fix
цр�куль� – kružítko

ш�естёр�ка – šestka
четвёр�ка – čtyřka (v RF dvojka)

Дни недéли – dny v týdnu

пон�ед�éль�н�ик – pondělí
втóр�н�ик – úterý
ср�ед�á – středa
четвéр�г – čtvrtek
птн�ица – pátek
суббóта – sobota
воскр�есéн�ь�е – neděle

Шкóльные предмéты –  
výukové předměty

ан�глйский я�з�к  – angličtina
астр�он�óмия� – astronomie
биолóгия� – biologie
геогр�áфия� – zeměpis
ин�фор�мáтика – informatika
матемáтика – matematika
н�емéцкий я�з�к  – němčina
чéш�ский я�з�к  – čeština
р�ýсский я�з�к – ruština
тр�уд�овóе обучéн�ие – pracovní 

výchova
хмия� – chemie
фз�ика – fyzika
физ�куль�тýр�а – tělesná výchova

Глагóлы – slovesa

воз�вр�ащáть�ся� – vracet se
з�áвтр�акать� – snídat
з�ан�имáть�ся� – zabývat se (něčím), učit 

se, věnovat se (něčemu)
катáть�ся� – jezdit (na něčem)
мыть� – mýt
мть�ся� – mýt se
обéд�ать� – obědvat
пер�евод�ть� – překládat
петь� – zpívat
плáвaть� – plavat
получáть� – dostávat
помoгáть� – pomáhat
поступть� – vejít, vstoupit
поя�вть�ся� – objevit se
пр�ин�ест – přinést
р�абóтать� – pracovat
стоть� – stát
тр�ен�ир�овáть�ся� – trénovat
убир�áть� – uklízet

ýжин�ать� – večeřet
учть� – učit se (něco), učit (někoho)
учть�ся� – učit se (jak?, kde?)

Нарéчия� – příslovce

вчер�á – včera
з�áвтр�а – zítra
обчн�о – obvykle
отлчн�о – skvěle, výborně
плóхо – špatně
поз�авчер�á – předevčírem
послез�áвтр�а – pozítří
хор�ош�ó – dobře

Предлóги – předložky

пóсле – po

Местоимéния� – zájmena

кáжд�ый – každý

Словосочетáния�  
и выражéния� – slovní obraty 
a ustálená spojení

готóвить� ур�óки – dělat úkoly
д�омáш�н�ее з�ад�áн�ие  – domácí úloha
д�ополн�тель�н�ые з�ан�тия�  – volitelné 

nepovinné předměty
з�ан�имáть�ся� спóр�том  – sportovat
Куд�á ты так спеш�ш�ь�?  – 

Kam tak spěcháš?
любмый пр�ед�мéт  – oblíbený 

předmět
ложть�ся� спать�  – jít spát
обя�з�áтель�н�ые з�ан�тия�  – povinné 

předměty
О чём ид�ёт р�ечь�?  – O čem je řeč?/ 
 Oč jde?
петь� кар�аóке  – zpívat karaoke
план� з�ан�тий  – rozvrh činností
р�абóчий д�ен�ь�  – pracovní den
р�áн�о ýтр�ом  – brzy ráno
р�асписáн�ие ур�óков  – rozvrh hodin
стáвить� вопр�óсы – klást otázky
тр�ен�ажёр�н�ый з�ал  – posilovna
успéш�н�о сд�ать� экз�áмен�  – složit 

úspěšně zkoušku/uspět u zkoušky
цветн�е кар�ан�д�аш�  – pastelky
то ин�тер�éсн�о!  – To je ale zajímavé!
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Словáрь актвной лéксики

Именá существтельные –  
podstatná jména

баскетбóл� – basketbal
бýдни� – všední dny
врéмя� – čas, doba
год – rok
дáта – datum
дворéц� – palác
досýг – volný čas
кал�ендáрь� – kalendář
комáнда – skupina, družstvo
кружóк – kolečko; kroužek (zájmový)
л�и�тератýра – literatura
матч� – zápas, utkání
мéся�ц� – měsíc
мýзыка – hudba
пéсня� – písnička
пл�áвани�е – plavání
спорт – sport
трени�рóвка – trénink
турзм – turistika
уи�к-нд  – víkend
ч�и�сл�ó – datum; číslo, počet

Временá гóда – roční období

веснá – jaro
л�éто – léto
óсень� – podzim
зи�мá – zima

Мéсяцы – měsíce

я�нвáрь� – leden
феврáл�ь� – únor
март – březen
апрéл�ь� – duben
май� – květen

и�нь� – červen
и�л�ь� – červenec
áвгуст – srpen
сентбрь� – září
октбрь� – říjen
нобрь� – listopad
декáбрь� – prosinec

Je dobré zapamatovat si, že 
většina názvů měsíců je zakončena 
měkkým znakem, pouze tři z nich 
jsou zakončeny na souhlásku.

Глагóлы – slovesa

гул�ть� – procházet se
и�нтересовáть�ся� – zajímat se
отдохнýть� – odpočinout si
отдыхáть� – odpočívat
пл�áвать� – plavat
трени�ровáть�ся� – trénovat
ходть� – chodit

Нарéчия – příslovce

сей�ч�áс – teď, nyní
сл�шком – příliš
поч�т – skoro
и�ногдá – někdy

Словосочетáния  
и выражéния – slovní obraty 
a ustálená spojení

бýдущая� недéл�я�  – příští týden
в свобóдное врéмя�  – ve volném čase
врéмя� от врéмени�  – občas
выходне дни�  – volné dny, volno

и�грáть� на ги�тáре  – hrát na kytaru 
и�грáть� на пи�анно  – hrát na pianino
Изви�н!  – Promiň!
кáждый� прáздни�к = по прáздни�кам 

– o každém svátku, vždycky 
 o svátcích
Какóе сегóдня� ч�и�сл�ó?  – Kolikátého 

je dnes?
контрóл�ь�ная� рабóта  – kontrolní test, 

prověrka
мнóго занти�й�  – hodně práce (ve 

škole i v rámci mimoškolních aktivit)
на досýге  – ve volném čase, když je 

chvilka volna
петь� у кострá  – zpívat u táboráku
при�ни�мáть� уч�áсти�е  – účastnit se
При�сáжи�вай�ся�, пожáл�уй�ста.� – 

Prosím, posaď se.
проводть� врéмя�  – trávit čas
Прост!  – Promiň!
рабóтать� на компь�тере/  

с компь�тером  – pracovat na 
počítači/s počítačem

решáть� задáч�у  – řešit úlohu
с удовóл�ь�стви�ем  – s radostí, 

s potěšením, rád/a
смотрéть� фл�ь�мы по  

тел�евзору  – dívat se na filmy 
v televizi

три� рáза в недéл�ю  – třikrát týdně
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Словáрь актвной лéксики
Именá существтельные –  
podstatná jména

дáча� – chata, chalupa, letní dům
ссóра� – hádka

Члéны семь – členové rodiny

бáбушка� – babička
бра�т� – bratr
дéдушка� – děda, dědeček
ддя� – strýc
женá – manželka
мáма� – máma
муж – manžel
от�éц� – otec
пáпа� – táta
родт�ели� – rodiče
сест�рá – sestra
т�ёт�я� – teta

Профéссии – povolání

вра�ч – lékař
и�нформáт�и�к – IT specialista
космет�óлог� – kosmetolog
ми�ли�ц�и�онéр (в Росси)  –  

policista (v Rusku)
ння� – chůva
охрáнни�к – příslušník bezpečnostní 

služby, ochranka
па�ри�кмáхер – kadeřník
пóва�р – kuchař
поли�ц�éйски�й – policista
ст�рот�ель� – stavební inženýr
фа�рма�ц�éвт� – lékárník
фут�болст� – fotbalista
экономст� – ekonom
юрст� – právník

Мéста рабóты – pracoviště

а�пт�éка� – lékárna
ба�нк – banka
боль�нц�а� – nemocnice

конт�óра� – kancelář
космет�чески�й ка�би�нéт�  – 

kosmetický salon
ма�г�а�зн – obchod
от�делéни�е ми�лц�и�и�/полц�и�и�  – 

policejní oddělení, služebna
па�ри�кмáхерска�я� – kadeřnictví
проéкт�ное бюрó  – projektové/ 

architektonické studio/kancelář
рест�орáн – restaurace
спорт�вный клуб  – sportovní klub
ст�рóйка� – stavba
чáст�на�я� фрма�  – soukromá firma

Глагóлы – slovesa

одевáт�ь�ся� – oblékat se
подра�бáт�ыва�т�ь� (кем?) – přivydělávat 

si (jako co)
ра�бóт�а�т�ь� (кем?) юрст�ом  – pracovat 

jako (kdo?) právník
ссóри�т�ь�ся� – hádat se
ст�а�т�ь� (кем?)  – stát se (kým, čím?)

Словосочетáния  
и выражéния – slovní obraty 
a ustálená spojení

бесéдова�т�ь� с друзь�ми� в чáт�е  – 
chatovat

Бра�т� ст�áрше сест�р на� одн  
г�од.� – Bratr je o rok starší než sestra.

быт�ь� на� пéнси�и�  – být v důchodu
вст�а�вáт�ь� рáно ýт�ром  – vstávat brzy 

ráno
Где он ра�бóт�а�ют�?  – Kde pracují?
дéла�т�ь� бут�ербрóды  – dělat obložené 

chlebíčky
дéла�т�ь� урóки�  – dělat/psát úkoly
éха�т�ь� на� а�вт�óбусе/на� ма�шне  – 

jet autobusem/autem
жи�т�ь� дрýжно  – žít v souladu, svorně
и�дт� в ба�ссéйн  – jít do bazénu
и�дт� на� прог�ýлку с собáкой  – jít na 

procházku se psem

и�дт� пешкóм  – jít pěšky
Кем т�ы хóчешь� ст�а�т�ь�?  – Čím chceš 

být?
конфлкт� поколéни�й  – 

mezigenerační konflikt
Кт�о он по профéсси�и�?  – Jaké má 

povolání?
лечт�ь� людéй  – léčit lidi
ложт�ь�ся� спа�т�ь�  – jít spát
мáма� молóже пáпы на� пя�т�ь� лет� – 

máma je o pět let mladší než táta
мнóг�о проблéм  – hodně problémů
обéда�т�ь� в шкóль�ной ст�олóвой  – 

obědvat ve školní jídelně
он всей семь�ёй éдут� на� дáчу  – 

celá jejich rodina jede na chatu
от�дыхáт�ь� а�кт�вно  – odpočívat 

aktivně
пáпа�-юрст�  – táta je právník
помог�áт�ь� учени�кáм  – pomáhat žákům
при�г�от�áвли�ва�т�ь� едý  – chystat jídlo
при�ни�мáт�ь� душ  – sprchovat se
просмáт�ри�ва�т�ь� г�а�зéт�ы  – prohlížet si 

noviny
рéза�т�ь� хлеб  – krájet chleba
семь�: мáлень�ка�я�, боль�шáя�, 

неболь�шáя�, дрýжна�я�, сча�ст�лва�я�  
– rodina: malá, velká, nevelká, 
harmonická, šťastná

семь� сост�от� и�з одног�ó/двух/т�рёх/
чет�ырёх/пя�т�/… человéк  – rodina 
má jednoho/dva/tři/čtyři/pět/… 
členů

слýша�т�ь� (что?) мýзыку – poslouchat 
(co?) hudbu

ст�рóи�т�ь� домá  – stavět domy
т�ри� поколéни�я� под однóй кршей  – 

tři generace pod jednou střechou
У пáпы нет� ра�бóт�ы.�  – Táta nemá práci.
умéт�ь� на�йт� óбщи�й я�зк  – umět 

najít společnou řeč
ухáжи�ва�т�ь� за� дет�ь�м  – starat se 
 o děti
учт�ь� дет�éй  – učit děti
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